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2. W RHIE
(1)%pE
OxjkE, B L.
Good morning, Mr. Liu.
[gud] [ 'monig] [ 'mista(r) ][ liu]
@ZF /8, TFHF.
Good afternoon, Miss Li.
[gud] [ a:fta'nuin] [ mis] [1i]
Q& RIFNG?
How are you today?
[hau][a:][ju:][to'dei]
@R
How do you do?
[ hau]) [duz] [ju:][du:]
6Yi8i% TN -3
How are you getting along recently?
(hau][a:][jus]['getin] [a"log] [ 'rizsntli]
O3 3i%:3- 32 PN
What have you been up to these days?
{(h)wot][hev][ju:][bim]{ ap][ta][ &izz] [ deiz]
@RMMDBR.
Nice to have met you.
[nais](ta] [ hev] [ met][juz]
@FATRRT , FRWG?
It’s been a long time, hasn’t it?
[its][bizn][ 2] [log][taim] [ 'hez(a)nt] [it]
QREFm?
How’ve you been doing?
[hauv] [ju:][bim]['du(s)ip]

.9.
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(04
How’s business?
[ hauz] [ 'biznis]
CEEXBRIR.
It’s good to see you again.
Lits] [gud] [ta][siz] [jur][ o'gein]
DRERRSBREF.
You look great.
[juz]{luk][ greit]
GERIPAMER T2
How about things at your end?
(hau] [ o'baut] [ Qinz] [ et][jo:][end]
/R,
Things are really moving.
[6igz] [ a:][ 'riali ][ 'muzvip ]
BAREBPMRET.
Everybody’s fine.
['evribadiz] [ fain]
GE#TF.
Same as usual.
[seim] [ &z] [ juszual]
DFATRRT .
Long time no see.
[lon]{ taim] [ nou] [ siz]
BAM,
I’ve heard so much about you.
[aiv] [ ho:d][sou][ matf] [ a'baut] [ ju:]
OEET,
You’ve had a long day.
[jurv] [haed]{a]{log] [ dei]
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